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 Annotatsiya. Maqolada o‘zbek an’anaviy-analitik, sistem-struktur va 

antroposentrik tilshunosliklarining til ilmi va ta’limi, til amaliyotida tutgan o‘rni 

va roli, ilmiy-nazariy va amaliy ahamiyati  haqida fikr yuritilgan. Shu munosabat 

bilan o‘tgan asrda  qariyb yetmish yil hukmronlik qilgan an’anaviy-analitik 

tilshunoslik va shu asrning 90-yillarida uning o‘rnini egallagan sistem-struktur 

tilshunoslikning va hozirda ko‘plab amaliy yo‘nalisharda shiddat bilan rivojlanib 

borayotgan   antroposentrik tilshunoslikning tilni tadqiq qilish asoslari, 

tamoyillari, metod-usullari, erishgan ilmiy-nazariy, amaliy-metodik, ta’lim-

tarbiyaviy yutuqlariga nazar tashlanib, ularning afzallik tomonlari ilmiy 

asoslangan. Bunda an’anaviy-analitik, sistem-struktur tilshunoslik yo‘nalishida 

erishilgan natijalarning nafaqat ularning o‘ziga tegishli muammo-masalalar 

yechimida, balki  antroposentrik tilshunoslikning shakllanishi va taraqqiy etishida 

ham ilmiy-amaliy, nazariy poydevor vazifasini o‘tagani va o‘tayotganiga alohida 

e’tibor qaratilgan. Shular asosida o‘zbek tilshunosligi, ona tili ta’limi va o‘zbek 

tili amaliyotining tarixiy taraqqiyotida har biri o‘ziga yarasha muhim rol 

o‘ynagan va oynayotgan  an’anaviy-analitik va sistem-struktur  tilshunoslik Yangi 

O‘zbekistonning noyob ilmiy merosi, antroposentrik tilshunoslik esa zamonaviy 

lingvistik qadriyati sifatida  talqin qilingan. 

 Kalit so‘zlar. o‘zbek an’anaviy-analitik, sistem-struktur va antroposentrik 

tilshunosligi; til ilmi, til ta’limi, til amaliyoti; nutq, nutqiy birliklar tilshunosligi; 

lison, lisoniy birliklar, lison tilshunosligi; tilda shaxs omili va shaxsda til omili.  

 

 Annotation. The article discusses the role and place of Uzbek traditional-

analytical, system-structural and anthropocentric linguistics in linguistic science 

and education, language practice, and their scientific-theoretical and practical 

significance. In this regard, the foundations, principles, methods and techniques of 

language research of traditional-analytical linguistics, which dominated for 

almost seventy years in the last century, and system-structural linguistics, which 

replaced it in the 90s of this century, and anthropocentric linguistics, which is 

currently developing rapidly in many practical areas, are reviewed, and their 

advantages are scientifically substantiated. In this regard, special attention is paid 

to the fact that the results achieved in the direction of traditional-analytical, 

mailto:j.abdullayev@miyl.ru


“O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari” xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari 

74 
 

system-structural linguistics have served and continue to serve as a scientific-

practical, theoretical foundation not only in solving their own problems, but also 

in the formation and development of anthropocentric linguistics. Based on these, 

traditional-analytical and system-structural linguistics, each of which has played 

and continues to play an important role in the historical development of Uzbek 

linguistics, native language education, and Uzbek language practice, are 

interpreted as a unique scientific heritage of New Uzbekistan, and anthropocentric 

linguistics is interpreted as a modern linguistic value. 

 Keywords: Uzbek traditional-analytical, system-structural and 

anthropocentric linguistics; linguistics, language education, language practice; 

speech, linguistics of speech units; language, linguistic units, linguistics of 

language; the individual factor in language and the linguistic factor in the 

individual. 

 

Sir emaski, Respublikamizda ijtimoiy hayotning deyarli barcha sohasida 

miqdor o‘zgarishlaridan sifat o‘zgarishlariga o‘tish ro‘y beryapti. O‘zbek til ilmi va 

til ta’limi ham shunday jarayonlarni boshdan kechirmoqda. Ilm-fan uchun tabiiy 

bo‘lgan bu holat o‘zbek tilshunosligida XX asrning 80-yillaridan kirib kelgan va 

90-yillarda keng yoyilib, an’anaviy-analitik tilshunoslik o‘rnini egallagan sistem-

struktur tilshunoslikning 2000-yillarda apogeyiga ko‘tarilishi va XXI asrning 

o‘ninchi yillaridan o‘z o‘rnini yangi lingvistik ta’limot – antroposentrik 

tilshunoslikka bo‘shatib bergani asnosida yuz bermoqda. Hozirgi kunda o‘zbek 

tilshunosligining sifat va samaradorlik darajasining yuqori qiymati o‘z ichida 

lingvopragmatika, kognitiv tilshunoslik, psixolingvistika, 

lingvomadaniyatshunoslik, etnolingvistika, neyrolingvistika, korpus lingvistikasi 

kabi ko‘plab amaliy yo‘nalishlarda shiddat bilan taraqqiy etib borayotgan   

antroposentrik tilshunoslikka tegishlidir. Bejiz bunday bo‘lgani yo‘q, albatta. Gap 

shundaki, tilshunoslik endigina ayni o‘z tabiati, ta’bir joiz bo‘lsa, mentalitetiga 

mos va muvofiq tadqiq yo‘lida rivojlanishga tushdi. Negaki, aslida tilshunoslik 

umuman qandaydir mavhum tushuncha ma’nosidagi til emas, balki aynan inson tili 

haqidagi ilmiy ta’limotdir. Zotan, biz bilgan tilni insondan tashqarida tasavvur 

qilib bo‘lmaydi. Tilning borligi-borlig‘i uning insoniyligida, inson bilangina 

mavjudligida, harakat-faoliyati inson bilangina belgilangani, insonsiz amalga 

oshmasligida. Til shaxsi va shaxs tili tushunchalari [ Maҳмудов, 2012: 6-7] bejiz 

paydo bo‘lgani, dolzarblashgani yo‘q. Til shaxslidir. Har qanday nutq egali – u 

yoki bu shaxsniki. Shaxsga tegishlilik tilning, nutqning fundamental, hech qachon 

o‘zgarmas tamoyili. Shaxs esa doimiy rivojlanishdagi nihoyatda ko‘p tomonli, 

serqirra, o‘ta murakkab mohiyatli, o‘zgaruvchan ijtimoiy-individual hodisa. Uning 

jismoniy, aqliy, hissiy-ruhiy, etnik, ijtimoiy tomonlarining o‘zi xilma-xil jihat, 

xossa-xususiyatlar jamuljamligidan iboratki, shularning o‘ziyoq shaxs va til, til va 

shaxs, jamiyat muammolari, shaxsning tildа nutq orqali namoyon bo‘ladigan rang-

barang olami manzaralarini o‘rganadigan antroposentrik tilshunoslik uchun hali-

beri tugamaydigan tadqiqot mavzu-masalalariga keng yo‘l  ochadi. Yaqin 

kelajakda bu tilshunoslikning hozirda mavjud o‘nga yaqin yo‘nalishlari [Ҳакимов, 
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2001; Сафаров, 2006, 2008; Азимова, 2008; Маҳмудов, 2012: 6-7; 

Худойберганова, 2015; Лутфуллаева, Худойберганова,  2016]   yonida bundan 

ham ko‘proq tarmoqlari yuzaga kelsa, hech ajab emas, aksincha, insonning xilma-

xil ehtiyojlari, istaklari, maqsad-muddaolari, harakat-faoliyatini ro‘yobga chiqarish 

maydoni bo‘lgan ijtimoiy  hayot taraqqiyotining o‘zi shuni taqozo 

etmoqda.Ijtimoiy-insoniy hayotning, undagi moddiy, ma’naviy-ruhiy, intellectual, 

hissiy o‘zgarishlarning kattasidan tortib eng kichigigacha tilda aks etmasdan, 

ifodalanmasdan qolmaydi.Tilning o‘z egasi va u yashayotgan jamiayat, ijtimoiy 

muhit bilan bog‘liq jihatlari shunchalar ko‘p va serqirraki, ular orasida hali 

ochilmagan qo‘riqlari, kashf etilmagan qirralari ham bo‘lishi hech ehtimoldan uzoq 

emas… 

Ammo ayni o‘rinda biz e’tiborni bu masalalar bilan bog‘liq boshqa bir 

masalaga – tilshunosligimiz taraqqiyotining barometri bo‘lib turgan ushbu 

antroposentrizm jarayonining shakllanishida tayanch bo‘lgan ikki omil - tadqiq 

obyekti antroposentrik tilshunoslik bilan bir xil, bitta bo‘lgan, biroq tilga 

munosabatda, uni tadqiq qilishda  har biri undan va bir-biridan farq qiluvchi o‘z 

nuqtayi nazari, ko‘zqarashi, metod-usullariga ega an’anaviy-analitik va sistem-

struktur tilshunoslikning o‘rni va roliga qaratmoqchimiz. Zotan, antroposentrik 

tilshunoslikning har qanday yangi yo‘nalishi an’naviy-analitik va sistem-struktur 

tilshunoslik tomonidan belgilanib, tasniflangan va tavsiflangan til birliklarining 

ijtimoiy shaxs omili bilan shambarchas bog‘liq amaliy-pragmatik ma’no-

vazifalarini tahlil-u talqin qilish asosida yuzaga kelgan  ilmiy natijalar, hukm-

hulosalardir. Shu ma’noda hech ikkilanmay aytish mumkinki, an’anaviy-analitik 

va sistem-struktur tilshunoslik erishgan amaliy-metodik, ilmiy-nazariy natijalar  

zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlari zamirida ular bilan birga yashamoqda.  

Qolaversa, mazkur tilshunosliklarning ilmiy-nazariy, amaliy-metodik 

ahamiyati shu bilangina chegaralanmaydi. Tilshunosligimizning amaliy tatbiqi, 

amaliy tilshunoslik masalalariga chuqurroq nazar tashlasak, o‘zbek tilshunosligida 

nafaqat yaqin yillargacha yetakchilik qolgan sistem-struktur, balki unga zamin 

bo‘lgan an’anaviy-analitik tilshunoslikning o‘rni va roli ham vaqt o‘tgan sari ortib 

borayotganini kuzatish mumkin. An’anaviy-analitik tilshunoslik yangi asr 

bo‘sag‘asi va boshida yetakchilik qilgan sistem-struktur tilshunoslikning 

shakllanishi, taraqqiy etishi uchun tayanchlik vazifasini o‘tabgina qolgani yo‘q, 

uning oldiga qo‘yilgan, sistem-struktur tilshunoslik asoschilaridan biri, zakiy 

tilshunos Hamid Ne’matov haqli ravishda ta’kidlab ko‘rsatib o‘tgan quyidagi ulkan 

ilmiy-amaliy, tashkiliy, ta’lim-tarbiyaviy ahamiyatga molik muammolar:  

- ommaviy savodxonlikni ta ‘minlash; 

- zamonaviy adabiy til me ‘yorlarini ishlab chiqish; 

- adabiy til me ‘yorlarini ommalashtirish 

kabi o‘z davri uchun o‘ta zarur va dolzarb bo‘lgan masalalar yechimini ham 

havas qilsa, o‘rnak olsa arzigulik bir tarzda bajarishga muvaffaq bo‘ldi 

[Сайфуллаева ва б. 2009: 3]. U samarali faoliyat ko‘rsatgan qariyb yetmish yillik 

davrda tilshunoslikning ham, unga asoslangan til ta’limi, til amaliyotining ham 

butun diqqat-e’tibori yuqorida qayd etilgan dolzarb hayotiy ehtiyojlarni 
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qondirishga qaratildi va  bu borada - nazariyada ham, amaliyotda ham - hech 

qachon ahamiyatini yo‘qotmaydigan fundamental tadqiqotlar, nodir asarlar  o‘quv 

adabiyotlari yaratildi, chindan ulug‘  va salmoqli ta'lim-tarbiyaviy ishlar amalga 

oshirildi. [ Bu yo‘nalish namoyandalari va ularning fan taraqqiyotidagi xizmatlari 

haqida qarang:Шукуров, Базарова, 1986; Узоқов, 1972, Нурмонов, 2002]. 

Asoschilari A.Fitrat, A.G ‘ulomov, yetuk namoyandalari F.Abdullayev, 

G.Abdurahmonov, M.Asqarova, O.Azizov, A.Borovkov, A.Hojiyev, S.Ibrohimov, 

F.Kamolov, A.Kononov, M.Mirzayev, A.Muxtorov, I.Rasulov, V.V.Reshetov, 

A.Rustamov, U.Tursunov, X.Xoliyorov, R.Qo ‘ng ‘urov, Sh.Shoabdirahmonov, 

H.Jamolxonov,  N. Mahmudov kabilar va bu yerda hammamizga ma’lum 

sabablarga ko‘ra nomlari keltirib o‘tilmagan yuzlab  zakovotli tilshunos olimlar, 

ona tili ta’limi va amaliyoti fidoyilari, ularning maslakdoshlari, iste’dodli 

izdoshlari, shogirdlari bo‘lgan o‘zbek an’anaviy-analitik tilshunosligiga oid ilmiy-

amaliy meros tilshunosligimiz tarixida munosib o‘rniga ega va haqli ravishda til 

ilmi va til ta’limining oltin fondidan joy olgan. Shu munosabat bilan, 

antroposentrik tilshunoslikning turli yo‘nalishlarini takomillashtirish, taraqqiyotini 

ta’minlash muammo-masalalari kun tartibidan mustahkam o‘rin olib borayotgan 

hozirgi paytda yoshlarni va kelajak avlodlarni an’anaviy-analitik tilshunoslik 

yutuqlari hisoblangan ana shu ilmiy meros’dan bahramand qilish bilan ham 

astoydil shug‘ulanish ham qarz, ham farz maqomidagi ishlarimizdan biri 

hisoblanishi lozimligini ta’kidlab o‘tmoqchimiz.  

Afsuski, bu borada hanuzgacha eskicha fikrlashdan to‘la qutula olmayapmiz. 

Ilmiy ish, o‘quv qo‘llanmalarning adabiyotlar ro‘yxatiga istiqlolning dastlabki 

yillarida mustaqillikdan keyin yaratilgan ilmiy, o‘quv adabiyotlarnigina kiritish 

talabi qo‘yilgani va ba’zi hollarda bu ilmga, ta’lim-tarbiyaga zid holat hozir ham 

davom etayotgani shunday fikrlashning xunuk bir ko‘rinishi. Vaholanki, har 

qanday yangilik eskining bag‘rida unib-o‘sadi, kurtak yozib, gullab-yashnaydi. 

Yangining zamini, ildizi osmonda, g‘oyibda emas, yerda, eskida. Yangi tarix 

eskini faktan, jisman yo‘qotish, uloqtirib tashlash evaziga emas, ilman, mantiqiy-

ma’rifiy yo‘l bilan qiyoslash, eskining yutuqlari-yu kamchiliklari, yangining esa 

kuch-qudrati, afzalliklarini ko‘rsatib berish, dalillash, juda zarur bo‘lsa, shu asnoda 

eskining ayrim jihatlarini nazariy va amaliy inkor qilish bilan yaratiladi. Buni 

pisand qilmaslikning “mukofot”i xursand qilmasligi aniq. Biz tarixiy eskini 

topponchalasak, kelajak bizni zambaraklashini esdan chiqarmasligimiz kerak. 

Ochiq yuz, teran ko‘z bilan qaraylik: yaqin tarix ham, uzoq tarix ham bizniki, 

bizning tariximiz. Ota-bobolarimiz, momolarimiz boshqalar bilan birga har 

ikkisida ham yashashgan, katta yo‘qotishlar, kamchiliklar bilan birga, topganlari 

ham ko‘p bo‘lgan, bugun ham o‘z o‘rniga ega yutuqlarga ham erishganlar. Sizlar 

mustabid sovet davri odamlarisizlar, dunyoqarashlaring, mafkuralaring buzuq, 

bizga yot, yaroqsiz deb ota-onalarimizni tarbiyalab voyaga yetkazgan o‘z bobo, 

enalarimizni uydan haydab, ulardan voz kechmaymiz-ku! Har ikkisi ham bizning 

qadriyatimiz, bizniki – bizning ulug‘larimiz, bizning ajdodimiz. Ularning avlodlari, 

davomchilari, merosxo‘rlari bizmiz – bugungi sahnada javlon urayotgan vorislar – 

boshqalar emas. 
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Tomirimizda oqayotgan qonning, boshimizni baland qilgan ong, 

tafakkurning, ko‘kragimizda urib turgan yurak, qalbimizni yorituvchi nur-ruhning 

ibtidosi, ota buloq, ona bulog‘imiz ularda, ular tufayli bizga, bugungi avlodlarga 

yetib kelgan. Buning uchun ayni bizning tanlanganimiz ilohiy qismat, taqdir 

taqozosi. Binobarin, tarix, tarixiy o‘tmish bor bo‘yicha, amalda mavjud holaticha – 

guruchi-yu kurmagi, lahmi-yu suyagi bilan – bizniki – bugungi hayot, yashab 

turganimiz zamon egalari bo‘lgan avlodniki. Binobarin, biz bizniki bo‘lgan mazkur 

tarixni qanday bo‘lsa, shunday qabul qilamiz va shunga mahkummiz. Qabul 

qilganimiz tarixga munosabat bildirish, baho berish –, saragini sarakka, puchagini 

puchakka ajratish – shundan keyingina amalga oshiriladigan chuqur 

mushohadatalab, nozik subyektiv-intellektual jarayon. Ungacha bu tarixga til yoki 

tig‘ tekkizishga, qandaydir maqsad bilan qo‘l urishga, kesib, yirtib tashlash u 

yoqda tursun, arzimas bo‘lsin biron o‘zgartish kiritishga haqli emasmiz. Tarixiy 

haqiqat qonuniyati bu. Uni buzayotganlar, buzib ko‘rsatayotganlar, shunday say’i 

harakatdagilar yaxshi ish qilmayaptilar va aniqki, maqsadlariga erishmaydilar. 

Zamonaviy tarix undan oldingi tarixni bugunga yoki o‘z dunyoqarashiga moslab-

moslashtirib ko‘rsatish evaziga yaratilmaydi. Bunday qilish, shunga intilish yaxshi 

natija ham bermaydi, aksincha, eskining qimmati, obro‘si, ahamiyatini oshiradi, 

kamchiliklarini pardalashga, arzimasdek tuyilishiga, e’tibor bermaslikka olib 

keladi. Bunday holatlar bo‘lmayapti, deb ham bo‘lmaydi. Oramizda qosh 

qo‘yaman deb ko‘z chiqarayotganlar yoki bundan ham battar ishlarga qo‘l 

urayotganlar yo‘qmi?! (Yo‘q bo‘lsa, qani edi.)   

Shu singari sovet tilshunosligida haqli ravishda yetakchilik qilgan rus 

tilshunosligi ( buni kim inkor qiladi?!) ta’siridagi o‘zbek tilshunosligida va ona 

tilimiz – o‘zbek tili ta’limi va til amaliyotida jiddiy yo‘qotishlar, 

yetishmovchiliklar, nazariy va amaliy kamchiliklar bilan birga, yuqorida 

ta’kidlaganimiz kabi keng ko‘lamli ulkan ijtimoiy ahamiyatga molik ilmiy-amaliy 

tadqiqot, tashkiliy, targ‘ibot-tashviqot, ta’lim-tarbiyaviy ishlar amalga oshirilgani  

rad etib bo‘lmas   tarixiy haqiqatdir. Ular orqali erishilgan salmoqli ilmiy-amaliy 

yutuqlarni, aniq va izchil, bevosita kuzatishda berilgan, o‘zbek tilining o‘zidan 

olingan tipik asos-dalilli, fonetik, grafik, orfografik, orfoepik, leksik-frazeologik, 

grammatik, morfologik, sintaktik, uslubiy tasnif, talqin-tavsiflarni “mustabidlik 

davri mafkurasi ta’sirida yaratilgan” yorlig‘i bilan chetga surib, o‘qimaslik, 

o‘rganmaslik, o‘rgatmaslik qanchalik omilik, ziddimilliylik, ziddimustaqillik. 

Vaholanki, ularning lingvistik asosi necha yillik mashaqqatli sinchkov kuzatish, 

muntazam izlanishlar, tinimsiz aqliy mehnat davomida kashf qilingan ilmiy 

haqiqatlar hisoblanadi. O‘z umrini yashab, oshini oshab, tarixga  aylangan 

qandaydir mafkuradan qo‘rqib, havfsirab, ularni, sovet davrida yaratilgan 

tilshunoslikka doir adabiyotlarni  ko‘zdan panada, kutubxonalarning yerto‘lasida 

saqlashimiz, o‘qish uchun tavsiya qilmasligimiz, darslarda ko‘rgazmali-ko‘rsatmali 

qurol sifatida foydalanmasligimiz qanshalik to‘g‘ri? Urug‘i yildan yilga ko‘payib 

borayotgan yangi darsliklarimiz, o‘quv qo‘llanmalarimiz, metodik adabiyotlarimiz 

ulardan qanchalik ustun-u nechog‘lik afzal? Ona tili o‘qituvchilari-yu talaba, 

magistrantlar fikriga qaraganda, sira unchalikka o‘xshamaydi.Ularning 
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ko‘pshiligining sifat va samaradorligini eski deganlarimiznikidan yuqori deb 

bo‘lmaydi. Qolaversa, yangi degan o‘quv, ilmiy adabiyotlarimizning taxminan 60-

70 foizdan nari-berisi eski ilmiy haqiqatlar yoki ularning kosmetik ishlov berilgan 

nusxasidan boshqa narsamikan? Eski deb atayotganimiz ilmiy haqiqatlar aslida 

eski ham emas. O‘z lingvistik asosi, o‘zbek tilining o‘zidan olingan xarakterli 

nutqiy daliliga ega ilmiy haqiqatlar hech qachon eskirmaydi – o‘zbek tili bor ekan, 

tarixiy-ilmiy haqiqatlarga sodiqlar bilan birga ularning ishlari,hayot-faoliyatlarida 

yashayveradi. 

 Ular, darhaqiqat, puxta ilmiy-amaliy asosli bo‘lganligi sabab  zamonaviy 

tilshunoslik uchun ham, til ta’limi uchun ham beminnat xizmat qiladi va qilyapti 

ham. Tilshunoslikka doir biron asar, o‘quv adabiyoti yo‘qki, unda an’anaviy-

analitik tilshunoslikda erishilgan yutuqlar, olingan  natijalar boshqalariga 

qaraganda ko‘proq va kengroq aks etmagan bo‘lsin. Misol uchun, tilshunoslik 

terminlari va ularga oid ta’rif, tavsiflarning asosiy ko‘pchiligi an’anaviy-analitik 

tilshunoslikda ishlab chiqilgan izohli ma’lumot-maqolalarga asoslangan. Tilga oid 

terminologik lug‘atlar doirasida ham ushbu tilshunoslik asosiy ulushdor. Til, til 

birliklari haqidagi bilimlarimiz, tasavvur-tushunchalarimiz, hukm-xulosalarimizda 

ham  ko‘pincha an’anaviy-analitik tilshunoslik natijalari salmoqli o‘rin tutadi. 

Ko‘pchiligimiz til haqida fikr-mulohaza yuritishda aksariyat hollarda an’anaviy-

analitik tilshunoslik natijalariga murojaat qilamiz, ulardan unumli foydalanamiz, 

o‘z nuqtayi nazarimizni ham ular asosida yoki ularni nazarda tutib bayon qilamiz. 

Hozircha bu borada aytganlarimizni inkor qiladigan ochilmagan qo‘riq kashf 

etilgani yo‘q. Shunday bo‘lishi mumkinmi o‘zi? A.Fitrat, A.G‘ulomov, 

S.Usmonov, A.Hojiyev, G‘.Abdurahmonov, M. Asqarova, Sh.Shoabdurahmonov, 

E. Begmatov, H. Jamolxonov, R. Qo‘ng‘irov, N. Mahmudov singari mumtoz 

tilshunoslarimiz kashf qilgan ilmiy haqiqatlar eng ishonchli manba, tayanch 

ta’limotlar sifatida yangi ilmiy-nazariy, amaliy-metodik adabiyotlarimizning 

deyarli barchasida  biridan ikkinchisiga ko‘chib yuruvchi “mehmon-u mezbon” 

ma’lumotlar hisoblanadi. Antroposentrik tilshunoslik yo‘nalishlari ham bundan 

mustasno emas, albatta.Chunki ular ham mohiyatan, asosan, an’anaviy-analitik 

tilshunoslik aniqlab, tasnif –u tavsiflagan til birliklarining shaxs omili bilan bog‘liq 

lingvopragmatik belgi-xususiyatlarining ilmiy tavsifidir. 

 Xuddi shunga o‘xshash, ammo namoyon bo‘lish yo‘sini boshqacharoq 

tarixiy haqiqatni sistem-struktur tilshunoslik va unga asoslanib amalga oshirilgan, 

oshiriladigan til ta’limida ham ko‘rish mumkin. Ma'lumki, ona til uchun kurash 

qizg‘in tus olib, unga davlat tili maqomi berilishiga erishilishi va istiqlol sharofati 

bilan o‘tgan asrning 90-yillarida tarixda  ilk bor shu davrgacha hukm surgan 

yuqorida alohida e’tibor qaratib tavsiflaganimiz o‘zbek an’anaviy-analitik 

tilshunosligi va ona tili ta’limi mazmuniga jiddiy o‘zgarishlar kiritilib, istasa-

istamasa rus tilshunosligi soyasida rivojlanishga majbur bo‘lgan  tilshunosligimiz 

mustaqillik g‘oyalari, milliy va umuminsoniy qadriyatlarni singdirishga qaratilgan 

yangicha g‘oya, nuqtayi nazar, qarashlar, tadqiq tamoyillari, struktur metod va 

usullar, ma’lumot-materiallar bilan boyitilgan milliy tilshunoslik maktabi, o‘ziga 

xos lingvistik ta’limot darajasiga ko‘tarildi [Иванов,1969; Nurmonov, Iskandarova, 
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Nabiyeva, 2006:47-51;  Бозоров О., Бозоров О. Анъанавий ва системавий 

тилшуносликнинг ўзаро муносабати//ЎТА, 2009, 3-сон, 44-51-б. Nigmatov va b., 

1984:3-10; Rasulov, 1989;  Nurmonov, Mahmudov, Solixo‘jayeva, 1992; 

Abduazizov, 1992; Ne’matov, Bozorov, 1993,1997; Shahobiddinova, 1994; 

Abuzalova, 1994; Sayfullayeva, 1994; Ne’matov, Rasulov,1995; Mahmudov, 

Nurmonov, 1995; Mengliyev, 1996; Orifjonova, 1996; Raupova, 1999; Nurmonov 

va b.,2001; Rahmatullayev, 2006].  

 Tilning, til birliklarining bevosita kuzatishda berilgan moddiy tomoni tashkil 

etuvchilarini tasniflash va tavsiflashni yuqori saviyada o‘rniga qo‘ygan an’anaviy-

analitik tilshunoslikdan farqli o‘laroq,  tilni o‘zaro bog‘liq va shartlangan lison va 

nutqdan iborat dual funksional sistema sifatida talqin qilgan sistem-struktur 

tilshunoslik quyidagi kabi e’tibor va e’tirofga loyiq ilmiy natijalarga erishdi:  

1. O‘zbek tilshunosligida ilk bor jiddiy ravishda “...tadqiq manbayi haqida 

ilmiy-nazariy hukm chiqarish jarayonida dialektik gnoseologiya, jumladan,   

dialektik-logik   kategoriyalardan   onglilik   va   izchillik bilan foydalanish - 

metodologiya masalalarini o‘rtaga qo‘ydi” [Qurbonova, 2002: 5]. Bu ta’limotda til 

birligining umumiy ma’no-vazifasini aniqlash va belgilash tayanch nuqta 

hisoblanadi va bu mohiyat  uning sistemaviy sifatlari va munosabatlari jamidan 

axtariladi. Shuning uchun sistem-struktur tilshunoslikda nutqiy ma’no va vazifalar 

tasodifiy, sof kontekstual hodisa sanalmay, til birligining mohiyatiga oid ma’lum 

imkoniyatlar (lisoniy umumiy ma’nolar)ning voqelanishi hisoblanib, qat’iy 

qonuniyatlar asosida talqin qilinadi [Qurbonova, 2002: 5. Ta’kid bizniki – A. J.]. 

Bu  qonuniyatlar tilning bevosita kuzatishda berilmagan, psixik muhr, akustik 

obraz (F.de Sossyur ta’birlari) holatdagi lisoniy tomonini (lisoniy tilni) tashkil 

etuvchi paradigmalarning o‘zaro pog‘onali butunlik hosil qilishida hamda bu 

paradigmalardagi birliklardan zarurlarining tafakkur jarayonida real nutqiy vaziyat 

talabi va so‘zlovchi maqsadi, imkoniyatiga ko‘ra harakatga keltirilib, 

faollashtirilib, doimiy ravishda fikrni shakllantiruvchi turli xil gaplarni hosil qilish 

va ifodalashga jalb etib turilishida va buning natijasida uzluksiz ravishda nutq deb 

atalgan fikriy mazmunli  sintagmatik lingvistik tuzilmaning vujudga kelib turishida 

o‘z ifodasini topishi ilmiy-nazariy jihatdan asoslab berilgan. 

 2. Bugun sistem-struktur tilshunoslikda belgilangan lisoniy va nutqiy, nutq 

birliklarining tilning ikki xil mavjudlik holatiga mansub  farqli hodisalar ekanligi, 

tabiatan farqlanishi ko‘pchilik tomonidan e’tirof etilgan lingvistik haqiqatlardir. 

E’tirof etmagan ozchilik narsaning mohiyati uning o‘zi, o‘ziga o‘xshash va o‘ziga 

o‘xshamagan, o‘zidan boshqa, undan  yuqori va quyi birliklar bilan bo‘lgan 

sintagmatik, pog‘onali sistemaviy  munosabatlarini aniqlash va umumlashtirib 

belgilash  orqali ochilishini e’tibordan chetda qoldiradilar. Vaholanki, 

“Gnoseoligiya (bilish umumiy nazariyasi) dan ma ‘lumki, xususiylik umumiylikka 

(demak, hodisa – mohiyatga, imkoniyat – voqelikka, sabab – oqibatga) nisbat 

berilmaguncha, u ta ‘riflangan, tavsiflangan, o ‘rganilgan deb sanalishi mumkin 

emas” [Сайфуллаева, 2009: 5] Mohiyat hamma vaqt xususiyliklar, alohidaliklar 

bilan birga, ular orqali namoyon bo‘ladi. Shu ma’noda har bir alohidalik 

mohiyatning o‘ziga xos bir ko‘rinishi, tajallisi hisoblanadi. Aslida nutqiy birliklar, 
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nutq birliklari u yoki bu lisoniy mohiyat zarralarining namoyon bo‘lishidir 

[Неъматов, Бозоров, 1993; Абузалова, 1994; Шаҳобиддинова, 1994; Неъматов, 

Расулов,1995; Нурмонов ва б., 2001]. 

  3. Tilga sistem(-struktur) yondashuv, ayniqsa, o‘zbek tili sintaksisida uzoq 

yillardan beri munozarali bo‘lib kelgan eng dolzarb muammo - gapni gap qilib 

turgan asosiy narsa nima ekanligi to‘g‘risida, nihoyat, qat’iy qarorga kelinishida 

muhim rol o‘ynadi: bu narsaning predikativlik (kesimlik)kategoriyasi bilan 

shakllangan kesim ekanligi yangicha qarashlar bilan ilmiy asoslab berildi. Sistem-

struktur tilshunoslikning semantik-funksional yo‘nalishida gapning grammatik 

asosi masalasi qat’iy ravishda kesim foydasiga hal qilinib: “O‘zida predikativlikni 

aks ettiradigan, gapni uyushtiruvchi va shakllantiruvchi markaziy bo‘lak kesimdir. 

Kesim gapning markaziy bo‘lagi bo‘lganligidan gapning butun tavsifi – grammatik 

kategoriyalari: tasdiq-inkor, shaxs-(personallik), zamon(temporallik), 

kommunikativ maqsad va hokazolar kesimga qarab belgilanadi. ...Kesim 

predikativ shaklga ega bo‘lgani uchun u gapda nisbatan emas, balki bevosita 

belgilanadi” [Mahmudov, Nurmonov, 1995: 66-67] degan qarash ilgari surilgan 

bo‘lsa, formal-funksional(substansial) yo‘nalishda ham kesim:  “Tasdiq-inkor, 

modallik-mayl, zamon, shaxs-son ma’nolarini (ya’ni kesimlik kategoriyasi 

([Pm])ni o‘zida mujassamlashtiruvchi bo‘lak, gapning markazi” [Sayfullayeva, 

2009: 261] hisoblanadi. Gapning va gap bo‘laklarining yangicha talqinlariga gapga 

o‘zbek tilshunosligida birinchi marta “Kesimlik kategoriyasi bilan shakllangan 

atov birligi va unga qo‘shilib kelgan tobe so‘zlar  tizimi (ya’ni [WPm])" 

[Nigmatov va b., 1984: 3-10] degan grammatik ta’rif berilgani muhim nazariy- 

metodologik asos bo‘ldi.   

Bir cho‘qqili gap va kesimlik (predikativlik) kategoriyasi nazariyasiga tayanib 

aytish mumkinki, grammatik yoki semantik jihatdan kesimda ifoda topgan 

predikativlik(kesimlik) kategoriyasi tufayli uni o‘zida mujassam etgan har qanday 

til birligi nutqda fikr ifodalovchi gap sifatida tugallangan ohang bilan aytilish, 

qo‘llanish va qabul qilinish, uqilish xususiyatiga ega bo‘ladi va gap hisoblanadi. 

4.Sistem-struktur tilshunoslik ishlab chiqqan grammatik ta’limotda kesimlik 

kategoriyasi asosiy o‘rin tutadi. Zero, gapni gap qilib turgan narsa kesim bo‘lsa, 

kesimni kesim qilib turgan narsa kesimlik kategoriyasidir. Bunga gapdan kesimni, 

kesimdan esa kesimlik kategoriyasini olib tashlash bilan to‘la ishonch hosil qilish 

mumkin. Kesim bo‘lmasa, gap, kesimlik kategoriyasi bo‘lmasa, kesim 

shakllanmaydi. Gap deb atalgan sintaktik butunlikda aynan va faqat kesimga, 

kesim bo‘lish layoqatiga ega birlikka shunday vazifa – gapni gap qilish vazifasi 

yuklatilgan va buning uchun u semantik yoki grammatik, intonatsion jihatdan 

kesimlik kategoriyasi bilan shakllangan, tavsiflangan bo‘lishi shart bo‘ladi.  

  Ayni o‘rinda yana shu narsani ham aytib o‘tish joiz va muhimki, sistem-

struktur yondashuv asosida talqin qilingan kesim va kesimlik (predikativlik) 

kategoriyasi nafaqat gapning, balki, gap bo‘laklarining va qo‘shma gaplarning 

maqomi, mavqeyini, gapning sintaktik tuzilishi, tashkil etuvchilarini to‘g‘ri 

aniqlash mexanizmi, mezoni, nazariy o‘lchov vazifasini ham o‘tadi va o‘tamoqda. 

Bunga ko‘ra, kesimdagi kategorial ma’nolar(tasdiq-inkor, mayl-modallik, zamon, 



“O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari” xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari 

81 
 

shaxs-son)ga ega predikativ grammatik ko‘rsatkichlarga bevosita bog‘lanib, ularni 

aniqlashtirib keladigan nutqiy birliklargina gap bo‘lagi, bunday xususiyatga ega 

bo‘lmaganlar  gap bo‘lagi hisoblanmaydi (gap bo‘lagining bo‘lagi bo‘ladi) 

[Sayfullayeva, 2009: 253-257]. Shunisi qiziqarli va e’tibor berishga loyiqki,  

bevosita kesimlik kategoriyasiga bog‘lanmasa, ega + kesim modelidagi predikativ 

sintagmalar ham, hol va to‘ldiruvchilar ham o‘zlari ishtirok etayotgan nopredikativ 

birikmalar tarkibida bo‘lakning bo‘lagi maqomida bo‘ladi. Demak, kesimlik 

kategoriyasi funksional va nofunksional gap bo‘laklarini farqlash uchun ham 

mezon vazifasini o‘taydi [Mahmudov, 1981:43-46; Abdusamatov, 1994; 

Mahmudov, Nurmonov, 1995; Raupova,1999]. Shu o‘rinda bo‘lakning bo‘lagi 

maqomi o‘zbek tilshunosligida birinchi marta professor Sh.Rahmatullayev 

[Raxmatullayev, 1968: 32-34] tomonidan kashf qilinganini aytib o‘tish joiz.  

     5.O‘zbek sistem-struktur tilshunosligi sintaktik ta’limotida gap 

bo‘laklarining an’anaviy ta’limotiga tayanib ishlab chiqilgan quyidagi qarashlar 

ham bizning gap va gap  bo‘lagi to‘g‘risidagi tushunchalarimizni yanada 

aniqlashtirib,to‘ldiradi va boyitadi: “...Eganing kesim kengaytiruvchisi sifatida 

e’tirof etilishi uning gap tuzilishida semantik va grammatik markaz rolini o‘ynashi 

haqidagi shu kungacha mavjud bo‘lgan qarashlarni rad qiladi. Bu esa gaplarni bir 

bosh bo‘lakli va ikki bosh bo‘lakli gaplarga ajratishga ham asos qoldirmaydi.  

   ...gapning ichki sintaktik tuzilishi  ierarxik tabiatga ega bo‘lib, gap 

bo‘laklaridan va bo‘lakning bo‘laklaridan tashkil topadi. Bo‘laklarga 

bo‘linmaydigan, faqat kesimning o‘zidan tashkil topgan gaplar yig‘iq, gapning 

bo‘laklari va bo‘lakning bo‘laklari bilan kengaygan gap yoyiq; uyushiq, ajratilgan 

bo‘laklar bilan kengaygan bo‘laklar murakkablashgan, kirish, undalmalar ishtirok 

etgan gaplar esa murakkab sodda gaplar sanaladi (Ta’kidlar bizniki – A.J.)” 

[Nurmonov, 2009: 35- 38] 

6. O‘zbek sistem-struktur tilshunosligining, xususan, uning substansial 

tilshunoslik yo‘nalishi tilshunoslikka dialektikaning oraliq uchinchi qonuniyatini 

olib kirgani tilshunoslikda yangicha natijalarga olib keldi (va bu jarayon davom 

etmoqda). Morfologiyada mustaqil so‘zlar tarkibining taqlidiy so‘zlar hisobiga  

kengayishi, nomustaqil leksemalarning, fe’lda o‘zgalovchi kategoriyaning, 

leksikologiyada graduonimiya, giponimiya, partonimiya, ierarxiya, lug‘aviy 

muayyanlashishning, sathlar integratsiyasida mazmuniy maydonlarning 

aniqlanishi, kashf etilishi ana shular jumlasidandir. Semantik-funksional 

yo‘nalishda antisemiya, enantiosemiya hodisalari aniqlanib, ularning semantik 

tabiati, uslubiy ma’no-vazifalari, badiiy ifoda imkoniyatlari ochib berilishi o‘zbek 

tilining leksik-semantik munosabatlari tadqiqida yangi sahifa ochdi. 

 Shunday qilib, Yevropada XX yuzyillikning yigirmanchi yillarida 

shakllangan struktur tilshunoslik  asoslari, xususan, tilning shartli belgilik 

tabiatining ochilgani, lison va nutqning ilmiy asosda farqlangani til ilmida tub 

burilish yasadi. Yevropa, Amerika va  Osiyodagi  kabi ko‘plab milliy tilshunoslik 

yo‘nalishlarining taraqqiyotida yangicha nazariy tayanch, dasturilamallik vazifasini 

o‘tadi. Tilshunoslikning haqiqiy obyekti, predmetini aniqlash va belgilash 

masalasida o‘zidan va undan avvalgi tilshunosliklardan farqli o‘laroq, to‘g‘ri yo‘l 
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tanlanishiga sababchi bo‘ldi, tilshunoslik tilga, til belgisiga mos to‘g‘ri yo‘nalish 

oldi. Antroposentrik tilshunoslikning yuzaga kelishi sistem-struktur tilshunoslik 

tomonidan  aniqlangan til belgisining dastlab an’anaviy-analitik tilshunoslik 

tomonidan boshlangan amaliy-pragmatik tomoniga e’tiborning – uning o‘z egasi – 

insonga, shaxsga yo‘nalish olishi, tilshunoslik obyekti va predmetiga shaxs 

omilining qo‘shilishi va faollashib, markaziy o‘ringa ko‘tarilishi natijasidir. Bu esa 

tilning haqiqiy mohiyati, mazmun-mundarijasi shaxs bilan, uning intellektual-

hissiy olami, ijtimoiy tabiati bilan belgilanishini, tilshunoslik aylanib-aylanib o‘z 

qozig‘ini topganini anglatadi. Aslida ham, til odamning o‘zini va o‘zi ham uning 

bir qismi, ajralmas  bo‘lagi, yaratish, yangilash imkoniyatiga ega bo‘lgan eng oliy 

maqomli tashkil etuvchisi bo‘lgan olamiy narsa- hodisalarni hissiy-intellektual, 

fahmiy-idrokiy, oddiy-falsafiy,  bevosita va bilvosita, ijtimoiy-invidual bilish 

natijalarining muayyan tovushli qiyofa yoki harfiy ifoda shaklida namoyon 

bo‘lishi, voqelanishidir. Ana shu ijtimoiy-individual(shaxsli) lingvistik olam 

manzaralarining sanog‘iga yetish ham qiyin bo‘lgan lingvopragmatik belgi-

xususiyatlarini aniqlash va belgilash, ochilmagan qirralarini kashf qilish 

zamonaviy tilshunoslikning asosiy, hal etilishi nihoyatda muhim va zarur bo‘lgan 

eng dolzarb vazifasi hisoblanadi. 

Demak, o‘zbek tilshunosligida va o‘zbek tili ta’limi, amaliyotida har uch – 

an’anaviy-analitik  tilshunoslikning ham, sistem-struktur tilshunoslikning ham va 

albatta, antroposentrik tilshunoslikning ham o‘ziga yarasha ulushi, hissasi, o‘rni, 

ahamiyati bor. Buni tilning, til birliklarining har qanday an’anaviy, sistem-struktur, 

antroposentrik talqinida kuzatish mumkin. Ularning dastlabki ikkisi tarixiylik 

tamoyiliga ko‘ra Yangi O‘zbekistonning noyob lisoniy merosi sifatida alohida  

e’tibor bilan o‘rganilishi,o‘qitilishi zarur. Antroposentrik talqinlar esa tilning 

ontologik shaxsli tabiatiga mutanosibligiga ko‘ra ulardan ustuvor maqomdagi 

zamonaviy lingvistik qadriyat hisoblanadi va shu sababli shiddat bilan shaxs 

hayotining barcha jabhalariga kirib borib, tilning shu paytgacha e’tibordan chetda 

qolgan, xayolga ham kelmagan amaliy ma’no-vazifalarini kashf etishda samarali 

yurishini davom ettirmoqda. Har ikki yo‘nalishda ham faol qatnashish zamonaviy 

tilshunosning dolzarb vazifasidir. Yangi davr bizdan shuni kutmoqda. 
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